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+, 40:1And the LORD spake unto Moses, saying,

4 40:1Then the LORD said to Moses:
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4 40:2Zhengyue chg yi r,ni yaoli gqi zhangmy,
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H 40:20n the first day of the first month shalt thou set up the tabernacle of the tent
of the congregation.

4, 40:2"Set up the tabernacle, the Tent of Meeting, on the first day of the first month.
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+, 40:3And thou shalt put therein the ark of the testimony, and cover the ark with the

14, 40:3Place the ark of the Testimony in it and shield the ark with the curtain.
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‘4 40:4And thou shalt bring in the table, and set in order the things that are to be set]

in order upon it; and thou shalt bring in the candlestick, and light the lamps thereof.

4, 40:4Bring in the table and set out what belongs on it. Then bring in the lampstand

and set up its lamps.

an.
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‘4, 40:5And thou shalt set the altar of gold for the incense before the ark of the
testimony, and put the hanging of the door to the tabernacle.
', 40:5Place the gold altar of incense in front of the ark of the Testimony and put the
curtain at the entrance to the tabernacle.
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‘4, 40:6And thou shalt set the altar of the burnt offering before the door of the
tabernacle of the tent of the congregation.
4, 40:6"Place the altar of burnt offering in front of the entrance to the tabernacle, the
Tent of Meeting;
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+, 40:7And thou shalt set the laver between the tent of the congregation and the
altar, and shalt put water therein.

1, 40:7place the basin between the Tent of Meeting and the altar and put water in it.
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14, 40:8You zai siwei li yuan wei, b a yuanzi de ménlian gua shang.
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4, 40:8And thou shalt set up the court round about, and hang up the hanging at the
court gate.

4, 40:8Set up the courtyard around it and put the curtain at the entrance to the
courtyard.
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4 40:9And thou shalt take the anointing oil, and anoint the tabernacle, and all that is
therein, and shalt hallow it, and all the vessels thereof: and it shall be holy.

‘4, 40:9"Take the anointing oil and anoint the tabernacle and everything in it;

consecrate it and all its furnishings, and it will be holy.
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4 40:10And thou shalt anoint the altar of the burnt offering, and all his vessels, and

sanctify the altar: and it shall be an altar most holy.

14, 40:10Then anoint the altar of burnt offering and all its utensils; consecrate the altar,

and it will be most holy.
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+; 40:11And thou shalt anoint the laver and his foot, and sanctify it.
4, 40:11TAnoint the basin and its stand and consecrate them.
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H{ 40:12And thou shalt bring Aaron and his sons unto the door of the tabernacle of]
the congregation, and wash them with water.

44 40:12"Bring Aaron and his sons to the entrance to the Tent of Meeting and wash]
them with water.
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‘4, 40:13And thou shalt put upon Aaron the holy garments, and anoint him, and]
sanctify him; that he may minister unto me in the priest's office.

14, 40:13Then dress Aaron in the sacred garments, anoint him and consecrate him so
he may serve me as priest.
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‘4 40:14And thou shalt bring his sons, and clothe them with coats:
14} 40:14Bring his sons and dress them in tunics.
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4, 40:15And thou shalt anoint them, as thou didst anoint their father, that they may

minister unto me in the priest's office: for their anointing shall surely be an everlasting]
priesthood throughout their generations.
4y 40:15Anoint them just as you anointed their father, so they may serve me as

priests. Their anointing will be to a priesthood that will continue for all generations to come."
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4 40:16Thus did Moses: according to all that the LORD commanded him, so did he.

4, 40:16Moses did everything just as the LORD commanded him.
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4, 40:17And it came to pass in the first month in the second year, on the first day of
the month, that the tabernacle was reared up.

4, 40:17So the tabernacle was set up on the first day of the first month in the second]
year.
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4, 40:18And Moses reared up the tabernacle, and fastened his sockets, and set up the




boards thereof, and put in the bars thereof, and reared up his pillars.

14, 40:18When Moses set up the tabernacle, he put the bases in place, erected the
frames, inserted the crossbars and set up the posts.
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4, 40:19Zai zhangmu y 1 shang d 5 zhaopéng, b s zhaopéng de d 1 ng gai gai zai qf
shang, shi zhao Y & héhui sug fenfutade.
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4 40:19And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of]
the tent above upon it; as the LORD commanded Moses.

14, 40:19Then he spread the tent over the tabernacle and put the covering over the
tent, as the LORD commanded him.
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4, 40:20And he took and put the testimony into the ark, and set the staves on the ark,
and put the mercy seat above upon the ark:

+, 40:20He took the Testimony and placed it in the ark, attached the poles to the ark




and put the atonement cover over it.
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‘4, 40:21TAnd he brought the ark into the tabernacle, and set up the vail of the
covering, and covered the ark of the testimony; as the LORD commanded Moses.
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4, 40:21Then he brought the ark into the tabernacle and hung the shielding curtainf
and shielded the ark of the Testimony, as the LORD commanded him.
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+, 40:22And he put the table in the tent of the congregation, upon the side of the
tabernacle northward, without the vail.

4, 40:22Moses placed the table in the Tent of Meeting on the north side of the
tabernacle outside the curtain
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hug sus fenfutade.
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‘4, 40:23And he set the bread in order upon it before the LORD; as the LORD had]
commanded Moses.

4 40:23and set out the bread on it before the LORD, as the LORD commanded him.
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4, 40:24And he put the candlestick in the tent of the congregation, over against the
table, on the side of the tabernacle southward.

' 40:24He placed the lampstand in the Tent of Meeting opposite the table on the
south side of the tabernacle
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 40:25And he lighted the lamps before the LORD; as the LORD commanded Moses,
 40:25and set up the lamps before the LORD, as the LORD commanded him.
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tH 40:26 FEEPEHNE B I Lae AT S = MER AT
th 40:26 FESHE LA G RE » 18T HIAIH
tH 40:26 A SIERFEERE » EIRIEATH
tH 40:26 GBS EIERAE MR AV 1A
th 40:26 S L ELE RN © IRIEHTAHTE -
th 40:26 E&E TR
t 40:26 fiSIE LA G RN - 18FHIATHE
+, 40:26And he put the golden altar in the tent of the congregation before the vail:
H 40:26Moses placed the gold altar in the Tent of Meeting in front of the curtain
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11 40:27And he burnt sweet incense thereon; as the LORD commanded Moses.
'+ 40:27and burned fragrant incense on it, as the LORD commanded him.
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14, 40:28You gua shang zhangmu de ménlian.
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4, 40:28And he set up the hanging at the door of the tabernacle.

4, 40:28Then he put up the curtain at the entrance to the tabernacle.
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4 40:29Zai hui mi de zhangma mén qian, an she Fanji tin, b s Fanji hé su ji xian]
zai qi shang, shi zhao Y & héhug sus fanfutade.
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, 40:29And he put the altar of burnt offering by the door of the tabernacle of the
tent of the congregation, and offered upon it the burnt offering and the meat offering; as the

LORD commanded Moses.

1, 40:29He set the altar of burnt offering near the entrance to the tabernacle, the Tent
of Meeting, and offered on it burnt offerings and grain offerings, as the LORD commanded]
him.

+ 40:30
H140:30Ba x1zhug pén anzai hui ma hé tin de zh 5 ngji a n, pén zh 5 ng sheng shu

i,y i biAnx 1 zhus.




tH 40:30 EEFEIEE R s AT G &I 2 [/ BOKIEE R ~ MBI -

tH 40:30 NI AL AT Gl 2l 2 [ @K fEEZH S

tH 40:30 MR AR EE RS 2 - W 7K -

t 40:30 ftir A B ZIAE R AEAT R > &R REK » DIEREZ A -

1 4030 BRLBEXEGHEMEEZF > BT K BFREZH -

tH 40:30 BEiR e TmEm0 - BKLUE -

tH 40:30 ft ISR BB L E G RALKEN P - ZEBIK - DUERE -

1, 40:30And he set the laver between the tent of the congregation and the altar, and
put water there, to wash withal.

4, 40:30He placed the basin between the Tent of Meeting and the altar and put waten
in it for washing,

1 40:31

4 40:31Mox 1 hé Yalan bing Yalan de érzi zai zhe pénli xi shouxi jigo.

tH 40:31 EEFEFIaE Rt AY 5+ ~ BARE &R FIEAY

tH 40:37 EEPY ~ snfaflnnfeey 52+ » A DMEE R T -

(1 40:371 BEFY ~ nofiy > Mleofmiy 5 FI7EE ABEm 2 /i » EAEELTFM - 22 KIE B F 50
PEPEHYEE Y -

tH 40:31 EEFg ~ spfmfiftt iy 5+ e 8L -

tH 40:31 HgR e B A Y 5 F- M E RS -

th 40:31 EEpg B e HF ~ BFERE -

(1 40:371 EEFEMIaEfa » DA EEfmiN 5+ FE 2% T -

4 40:31And Moses and Aaron and his sons washed their hands and their feet thereat:

4 40:37and Moses and Aaron and his sons used it to wash their hands and feet.

£ 40:32

144 40:32T a men jin hui ma hug jiu jin tin de shihou, bian d 5 u x 1 zhug, shi zhao Y & h]
¢hug sug fenfutade.

tH 40:32 MM EHNECE T 22 E ATV ~ BU% © BRAKIE £ R I EEPEHY -

th 40:32 MR - BB SENEHE » SLEe0E © IR ARG I EEFRHY -

tH 40:32 EEPY ~ noffy » Flaofmiy 5P EE AR Z Al » FEAEL TR - B kI E
PEPEHYFE Y

tH 40:32 9 S BE T SE Iz - EREMRIR BRI —3 -




tH 40:32 TN SR BT £ - WP - W1 R F AR IHY -
tH 40:32 BUA & - BT S ~ Alseik - fEERAIZERTREErE Z 6y ~
th 40:32 MM S REEITEIIIHE - SLENE » B IRESAIZEERTI I EEPEHY -
4 40:32When they went into the tent of the congregation, and when they came near|
[unto the altar, they washed; as the LORD commanded Moses.
' 40:32They washed whenever they entered the Tent of Meeting or approached the
altar, as the LORD commanded Moses.
H 40:33
1 40:33Zai zhangmu hé tin de siweéi i le yuan wei, b 5 yuanzi de ménlizn gua shang.
zheyang, Mox 1 jit wan le g 6 ng.
tH 40:33 EEPSAEMRm NS E Y UE IR 7 - HEbe FAVFIRRE b - E5 - EERHIE TIE(FSE T -
th 40:33 EEPERm AR 1 - BT iies - X EEEAIFIRR - SR EEPaERIERk
TIHZ -
tH 40:33 EEPEFREE RS Y M ITE B - FREET - H BARECHE BB FiurisE - 25 0 i
5ERl T — PRV IAE -
tH 40:33 fth AR H E SR - BBk - ARRIERFEORERRE b - B » A
SRR LA
th 40:33 FEIRAEMRIIFIZSEENUR - S5 T REBEOUMENS - e T IEREHIFT B sE R T
AN TAZ -
th 40:33 FEUEVURE b - =R TR - T2EEER T ~ O
tH 40:33 At FEMRFERISSIE A PU B SR - HYMENS - fERE - HYPIReEE L - B - BEPERLise T L -
+ 40:33And he reared up the court round about the tabernacle and the altar, and set|
[up the hanging of the court gate. So Moses finished the work.
4, 40:33Then Moses set up the courtyard around the tabernacle and altar and put up

the curtain at the entrance to the courtyard. And so Moses finished the work.

4 40:34

14, 40:34D 3 ngshi, yancai zh & gai hui my, Y & héhui de ronggu a ng jin chsngman le
zhangmu.

1 40:34 EISAERESZE G - AEERYRE T RE ANRR -

11 40:34 Z05% > AERESER HB%D%E’J%%%?E?%TFHF% °

tH 40:34 Fils izt - B FEEEEw - L EAVRE TR T EE




tH 40:34 ;5 — V)58 TV - BA B RIEEE Ew > EHVA IO | B

th 40:34 FRF RS T & o b ERYSRE IR TR -

th 40:34 B ~ EEE R - IITIEZ OB EF

th 40:34 38F - SR E SR - ISR ROE TR TR -

1, 40:34Then a cloud covered the tent of the congregation, and the glory of the LORD

filled the tabernacle.

+} 40:34Then the cloud covered the Tent of Meeting, and the glory of the LORD filled
the tabernacle.

H 40:35

4, 40:35Mox 1 bunéng jin hui my, y 1 nwel yancai ting zai qi shang, bingqie Y & hehug]
de ronggu a ng ch 5 ngm 3z n le zhangmau.

t 40:35 EEFER ARG M - R A EXR ARSI _E5H - AE RIS e E AR -

(1 40:35 BEPEARREE A g% - HBERE AR LA - H BERFIZER S emE iR -

tH 40:35 EEPE R AR A B - ARERIEEER L EEAVREmwA

1 40:35 B2t A RS - HBEZEREEE - EHSEm T BEE R -

1 40:35 A REEA G - HRERIEE LH > EEAYSRE R TR -

tH 40:35 EEPE A RE A e ~ HEIRE E -~ BRFIEE St ma i -

1 40:35 B G R - RBERIEEHR E - AIAIZERSRC o T iRR -

‘4, 40:35And Moses was not able to enter into the tent of the congregation, because
the cloud abode thereon, and the glory of the LORD filled the tabernacle.

, 40:35Moses could not enter the Tent of Meeting because the cloud had settled
[upon it, and the glory of the LORD filled the tabernacle.

4 40:36

1+, 40:36Mei fang yuncai cong zhangma sh 5 u shang qu, Y 1 selie rén jin q 1 chéng qian]
W 3 ng.

tH 40:36 FEA{FIRRTTHVES G b~ B2 ERRR Bl B DIESIALEIERITT |

tH 40:36 FELAEFIAFTARIRIE R E k) | BFEZERIRER ERARHE - MI80ERE

t 40:36 BEERCERI LXK - DSBS L -

tH 40:36 FERHERAEZ T - FEERIHE - IO ER(ELRE -

tH 40:36 FE LA REMENTIES - EEX—ERMDTHE - fIsHseERiT




tH 40:36 EHE R LI - IS NETRIME -
th 40:36 GEERCIRRS L2 - LS ASUERERTTT |
+ 40:36And when the cloud was taken up from over the tabernacle, the children off
Israel went onward in all their journeys:
1 40:36In all the travels of the Israelites, whenever the cloud lifted from above the
tabernacle, they would set out;
H 40:37
H 40:37Yancai rup ba sh g u shang qu, ta men jiu bu g1 chéng, zhi deng dao yancaif
sh 5 u shang qu.
tH 40:37 BREA UL E& - PR ERTTT - EEFER R EERNE T
tH 40:37 B ER AW B - MFIEAER - BEEIER IR EXRAIETRIE
th 40:37 B —2F » T2 A8 -
tH 40:37 BRATHE - IR T 2K - BEERIHERED)
tH 40:37 BXEATHE - I E A E) - EFEERIHE -
th 40:37 AT ~ BIATT ~ DIRETT -
tH 40:37 B E AT BER - MFIEAER - EFFERILEE -
, 40:37But if the cloud were not taken up, then they journeyed not till the day that it
was taken up.
14, 40:37but if the cloud did not lift, they did not set out--until the day it lifted.
H 40:38

14, 40:38Riji a n, Y & héhud de yincai shi zai zhangmu y 1 shiang. ygjian, yainzhsngy s
|uhu o, zai Y 1 selie quan jia dey anqian, zai tamensugs xing de lo shang, d 6 u shi zheyang.
tH 40:38 R B FIRTHYRSIE |~ HE4EA K IE T ERA R L WEEAEKEHS £
LS RARAT] -

tH 40:38 NS AESI AFTERIRIES - HEAISHENEEAARRE L > WEEFAK > BHEL
IR RARAT ©

tH 40:38 fEM I B e - BX » fTER L ENERAER L &K - FREFAE XA
BEE o

th 40:38 FERMENRAE T - HER ENEREEEGH LI - 0 EERFRAIOL - BRUESIA

YRS -




th 40:38 FEMMEEEITIE S - EEHER A REFIRI L - BREZETHEK > LS5 # 5
FLE]

tH 40:38 ERIERFIZE 2 BAFH b ~ RAIEFHE XL ~ LEFIATERTZR - BEHES -

th 40:38 FEMFIRTTTRYES [ - FELLESIERIERAT - BX @ HIMENER AR L - BER > A
KIEER -

+, 40:38For the cloud of the LORD was upon the tabernacle by day, and fire was on it
by night, in the sight of all the house of Israel, throughout all their journeys.

+, 40:38So the cloud of the LORD was over the tabernacle by day, and fire was in the
cloud by night, in the sight of all the house of Israel during all their travels.




